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Braşovti, 28 Augustü 1887.
Unulü din parele de frunte ale guvernului 

ungurescă susţinuse într’ună articulü, din care 
reproducemű a^ï cele mai de căpeteniă pasage, 
că Maiestatea Sa ori de câte ori se adresézâ la 
deputaţiuu! şi mai alesă la representanţii confe- 
siuniloru diferite, accentuézá „alipirea cătră stătu 

şi cătră idea de stătu.“
Câtă pentru „idea de statű,“ cum o înţe

lege partida dela putere, nu vedemű pănă acum 
nici cea mai mică alusiune în răspunsurile mo- 

narchului.
Vedemù însô mai multă din rêspunsulü ce 

l’a datù capulu statului la Neutra deputaţiunei 
comunităţii israelite, vedemü cum înţelege Ma
iestatea Sa „idea de statu“ şi cum voiesce sô fia 

înţelâsă şi da guvernul u sêu.
Premitemu, pentru a fi bine pricepuţi, că 

cu aşa <}isa „ideă de statu“ se face celü mai 
mare abusù pretinc|êndu-se, că ea consistă in a 
merge după capulű şi mintea celoră dela putere. 
Idea d-lui Tisza de a magliiariaa administraţia 
pănă şi în comunele curaţii române, idea d-lui 
Trefort de a maghiarisa succesivă înv0ţămentulu 
nostru şi idea întregei stăpâniri unguresc! de a 
eschide pe tóté terenele totü mai multü folosirea 
limbelorü nemaghiare, chiar cu călcarea constitu
ţiei şi a legei esistente de naţionalitate, se pro
clamă ca „ideă de statű“ şi foi ca „Pester Lloyd“ 
vinö şi susţină cu cea mai mare cutezare, că 
capulü statului ar lua sub „scutulă sêu puter
nicii“ acéstá ideă despotică a companiei Tisza.

Ne pare bine că acum însuşî monarhulă 
nostru vine şi desminte pe cei ce cu atâta ne
ruşinare, chiar in presenţa Maiestăţii Sale, cu- 
tézâ a-i însinua, că ar voi sè se umiléscá la ro- 
lulü unui regentă şi omă de partidă.

La salutarea vice-preşedintelui comunităţii 
israelite, în care acesta a atinsă córda egalei în
dreptăţiri, Maiestatea Sa a binevoită a răspunde 
pronunţândn între altele urmátórele memorabile 

cuvinte :
„Necondiţionata egală îndreptăţire în tote pri

mele este cerinţa imperiosă a dreptăţii.“
Toţi raportorii asigură că aceste cuvinte ale 

capului statului rostite în 4 Septemvre a. c., 
tocmai în (fiua când a apăruţii memoratulă ar
ticulü alu fóiei tiszaiste, au făcută o adâncă im- 
presiune asupra tuturoră celoră de faţă. Ele 
au avută unu puternică résunetu chiar şi din

colo de Laita şi ună 4̂ ar^ de frunte boemă 
s’a grăbită de a arăta marele contrastă, ce e- 
gîstă între faptele guverneloră şi între vederile 
clare, ce le are Majestatea Sa despre egala în

dreptăţire.
Va së (Ş.ică monarchulă ne spune clară şi 

limpede, că idea de stată trebue sô fiă : egala în

dreptăţire necondiţionată.

Este dér o infamă manoperă, cu care ne 
vinii foile unguresc!, când ne spună, că monar- 

k chulü ar consider? ca o dovadă de nelealitate 
din parte-ne, décá suntemă nemulţămiţi şi dămă 
espresiune acestei nemulţămirî, pentru că egala 
îndreptăţire necondiţiunată, de care trebue sô ne 
bucurămă cu toţii în acestă stată, se calcă 4‘1- 
nicü în picióre de cătră guvernulă actuală şi or

ganele lui.
A susţinâ de esemplu, că noi Românii „amă 

desfăşurată programulă dacoromână, conspirândă 
contra statului şi acum şi contra corónei“ fiindă 
că nu ne-au succes „intrigele, ce amă fi încercatù 
a-le ţese cu çercurile influente din Viena contra 
Unguriloră“, este lucru fórte uşoră şi nu costă 
decâtü numai o bună dosă de neruşinare şi pu

ţină negrélá.
Dér întrebămă noi „apologeţii lui Iancu“, 

care s’a luptată pentru tronă şi dinastiă, pe a

pologeţii lui Kossuth, care a detronată dinastia, 
cu ce taptă positivă potă ei dovedi 'neruşinatele 
şi mincinósele loră insinuări, ce le facă la adresa 
n<5stră ?

Câtă pentru noi Românii, vorbescă despre 
„conspiraţiunile nóstre“ destulă de elocvenţii 
anii 1848/9, anul 1859 şi 1866, ér colecţiunile 
(Jiareloră nóstre de douăzeci de ani íncóce con
ţină dove4ile cele mai positive despre nesfârşitele 
nedreptăţii’!, călcări de lege, abusuri şi violenţe, 
ce le amă suferită şi le suferimă din partea 
„patrioticilorü şi lealiloră“ noştri guvernanţi.

Póte că în vederea acestoră necontestabile 

dove4í, se arată atâtă de îngrijată 4*arulü d-lui 
Tisza, ca nu cumva Maiestatea Sa sé observe 
semnele profundei nemulţămirî, ce domnesce între 
popórele nemaghiare din totă Ardélulű şi Ţâra 
unguréscá. De aici vine şi desfăşurarea cohor- 
telorü de fişpani şi solgăbirăi cari au sé încun- 
giure pe monarchă, pentru ca ochiulă séu sé nu 
pótá vedé adevărata nemulţămire şi miseriă din 
aceste ţări.

Cálétoria monarehului în prisma tiszaistă.

Articululü de fondü alü lui „Pester Lloyd« dela 4 

Septemvre, despre care amü amintitü in articulü nostru 

primü de erî, cuprinde urmátórele caracteristice pasage, 

pe care le facemü cunoscute şi cetitorilorü noştri:

» . ..  Din regiunea Carpaţiloră mici, din ţinutulO 

agitatorilorü panslavistî, Maiestatea Sa va ajunge dincolo 

de Dunăre pănă la graniţa aspiraţiunilorfi marf-ilirice. Şi 

dincóce de Tisa în regiunea până unde încă înainte cu 

câtva timpü ajungea influinţa résvrátitorilorü ruteni, Re

gele va ţinâ revistă asupra trupelorü austro-ungare şi 

asupra honve4imei ungare, ca şi la piciorulü bétránului 

Retezatö, care câteodată, ce e dreptö, îşi va fi mai scu- 

turándü cótna sa troenică din causa chimerelorü fantaş- 

tilorü Dacoromâni, cari în furia lorü copiláréscá arü vré 

sé rupă acestü giuvaerü din coróna ungară. Regele 

insé nu va avé s é observe n i m i c ü  ín c ă ) é t o r i a 

sa d in  aceste ;setnne şi p resemne de pu te r i  

cen t r i f uga l e .

,In totö percun ulü se pregátescü tóle cercurile 

societăţii şi de tóté straturile poporaţiunii, spre a-i de

pune la picióre-i omagiele lorü nefăţărite şi toţi caută a 

se întrece în esprimarea supunerei şi iubirei lorü pen

tru casa domnitóre. Căci înaintea trepteiorü tronului nu 

esistă deosebire de limbă, nici de credinţă politică şi con

fesională, ci acolo esistă numai unü poporü, unü popoiö 

unitü prin alipirea sa de persona monarchului, care e 

una în simţire şi în cugetare cu naţiunea unguréscá.

»Şi fiindü că apropiarea coronei face sé dispară 

una de alta pe diferitele părţi constitutive ale popora- 

ţiunei nóstre, şi fiindü că ea face sé reésá in deplină 

strălucire aceea ce unesce pe toţi ea legături nedisolu- 

bile, de aceea amü dori, ce e dreptü, ca Regele nostru 

sé petrécá cátü mai multü ín mijloculü nostru! Scimü 

bine, că ideea de statü ungurescü nu posede unü ra^imü 

mai puternicü şi unü interpretü mai doveditü ca tocmai 

pe Regele, care înainte cu 20 de ani şi a pusü pe capü 

coróna s-tului Stefanü, şi care e celü ma fidelü pázitorü 

alü constituţiunei, pe care elü a depusü în acea memo

rabilă 4i de Iunie juráméntulü domnitorilorü unguri din

casa lui Arpadj
.Scimü bine, că drepturile Ungariei şi ale naţiu- 

nei sale, care formézá statulü, nu posede unü advocaţii 

mai puternicü, decátü pe Regele Franciscü Iosifü I, care 

vede în acéstá naţiune celü mai neclintitü ra4imü alü 

înaltei sale case. Dér scimü şi aceea, că acolo unde 

idea de statü ungurescü a íntémpinatü dela începutü o 

primire rece, ba chiar duşmăn0să, s’a încercată a aco

peri acéstá atitudine print’o lealitate demonstrativă pen 

tru casa domnitóre. Seimü şi aceea, că acéstá tactică 

a tradiţionalilorfl duşmani ai Ungurilorü îşi trage origi

nea încă din timpuri, când între Rege şi naţiune se gră

mădiră neînţelegeri şi când înalta trădare contra patriei 

se putea servi de titlulü mincinosü de fidelitate cătră Im- 

pératulü; din timpuri, peste care Rege şi naţiune cu 

cordialitate au emulatü a întinde vélulü uitării în tnă-

râţa 4»j când ultima umbră a unei neînţelegeri între ei 

a fostü isgonită.

După acestea, fóia tiszaistă 4ice, că alipirea cătră 

casa domnitóre e neseparabilă de susţinerea ideii de stată 

ungurescü, că Regele e convinsü despre acésta, şi că cu 

tóté opintirile desperate ce le-au fácutü în deceniile din 

urmă, succesorii lui Jelacic! dincolo de Drava şi apolo

geţii lui lancu dincolo de Muntele Graiului, sprea-şl asi

gura alianţa ori mai bine conivenţa cercurilorü înalte şi 

influente din Viena: nesuceesulü acestorü înteţirî cu dra-> 

gostea, pe lângă caracterulü cavalerescü alü Regelui nos

tru au trebuitü sé rémáná de ruşine; a pututü ínvé(a pe 

protivnicî că nu se mai potü desbina de coróna ungu

réscá şi poporulü ungurescü, că nu mai e ín interesulü 

Vienei a mai provoca desbinare între naţiunea Ungariei 

care formézá statulü şi între celelalte neamuri de popóre, 

care locuescü ţârile corónei Sf-lui Stefanü. Supérarea 

pentru nesuceesulü acestorü intrige trebue că a fostü, 

care a îndemnată pe cei mai turbaţi inimici ai hegemo

niei unguresc! a-şi desvéli programulü lorü mare-iliricü, 

panslavistü ori dacorománú, şi în locui înalta trădare 

cătră patriă cu înaltă trădare cătră coróná şi a ameninţa 

deopotrivă Viena şi Budapesta cu Cazaci ruşi.

„Presenţa Regelui în Ungaria —  continuă „P. LL“

— trebue sé zádárnicéscá acum cu totulü ultimele în

cercări de a arunca năsipă în ochii poporaţiunei poliglote 

dela periferii în privinţa adevératelorü sentimente ale 

Curţii. Ori unde şi când apare Regele în mijloculü fide- 

lilorü séi Unguri, e în uniformă unguréscá; ori unde şi 

când primesce deputaţiuniie autori tăţiloră ce aducü oma

gii, pe mandaţii vorbitorilorü îi asigură de graţia sa în 

limba unguréscá; ori în ce ţinulO alü patriei ajunge elü, 

pretutindenea ţine strínsü la folosirea idomului naţionalii, 

şi în tóté vorbirile cătră representanţii diferitelorü con

fesiuni accentuézá alipirea cătră statü şi la idea de statü 

ca prima şi cea mai importantă conditiune a lealităţii.

Trebue dórá sé vacjă poporulö în cele din urmă, 

că patriotismü şi fidelitate cătră Regele nu suntü doué 

lucruri diferite, ci unulü şi acelaşi, şi seducétorii séi tre

bue s0-şî pér4á odată curagiulü a’i predica ură contra 

unei instituţiuni, care adorézá în Regele pe celü mai 

ínaltü s^utü alü ei, şi a-i insufla nemulţămire contra or- 

dinei lucrurilorü, pe care domnitorulü a luat’o în paza 

sa cu putere şi cu înţelepciune*.

»Pester Lloyd* speră că nu e departe timpulfl, 

când tóté popórele nemaghiare ale Ungariei se vorü îm

păca cu idea de statü ungurescü, cum a fácutü şi jcasa 

domnitóre înainte cu 20 de ani. Va ajuta la acésta — 

dice fóia tiszaistă — şi împrejurarea, că regimentele ar

matei imperiale şi regale austro-ungare stau umérü la 

umérü cu bataliónele de honve4î, care ascultă de co

mandă unguréscá şi ale cárorü stéguri arată colorile na* 

ţionale unguresci. . .  Ei bine, timpulü de eserciţiu pe- 

trecutü sub stéguri unguresci şi sub comanda unguréscá 

va şterge şi trebue sé şt0rgă cu timpulü antipatia contra 

rassei conducétóre şi glotaşii cari ’şi-au fácutü serviciulü 

vorü introduce reflexulü ideii de statü ungurescü, a cărui 

respiraţiune au simţit’o, şi în vié£a cetăţen0scă, căreia 

aparţină de aci înainte. „Şi dorimü — sfârşesce fóia 

unguréscá — ca sé se í n d e p l i n é s  că î n pace pro- 

cesu l ü  de c o n t o p i r e  între părţile constitutive cen

trifugale şi contrare ale naţiunei ungare, care sé lege pe 

toţi fii ei, fără deosebire de rassă şi religiune íntr’unü 

totü unitarü şi nedivisatü, cu puturniculü ajutorü alü 

Regelui . . .“. ___________

Noua ordinaţiune ilegală.

Cetitorilorü noştri le este cunoscută ilegala ordina

ţiune ce a dat’o de curéndü ministrulü ungurescü Baross, 

ca scrisorile şi pachetele scutite de portü numai aşa sé 

se priméscá la poşte, décá vorü avé adressa scrisă un- 

guresce, ér in casü contrarü sé se refuse primirea lorü, 

séu décá trimiţ0torii insistü a se trimite cu adresa ne- 

maghiarisată, atunci sé plátéscá porto. Acéstá ordina

ţiune, care e o nouă dovadă despre tendinţele de ma- 

ghiarisare şi despre despotismulü celorü dela putere face 

pe ,Siebenbürgisc'h-Deutsches Tageblatt* dela 7 Sep- 

temvre^sé dovedéscá în articululü de fondü ilegalitatea 

acestei ordinaţiuni :
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.Intrebămil pe ce lege tşî Întemeiază ttinistrulö | 

acéstá ordinaţiune? întrebarea e deplinü Îndreptăţită  ̂

căci şi in Ungaria puterea esecutivă a stalului pole da 

ordinaliuni numai pe teraeiula şi în. sensulü leg.tor"j  sanc_ 

ţionate Ordimţiunile contra legii suntü ^ ^ )S0 

fado nevalabile.
»Ei bine, acéstá ordinaţiune nu e întemeiată pe o 

lege ce esistă în patriă. Şi cu tóté astea se póte cu 

dreptü cuvéntü cere, că o măsură ce taiă atátü de adéncü 

nu se póte da, nici esecuta. dé^á, n'are unü substratö 

jegalü orî décá stă chiar în cvntradicere cu legile fun

damentale sancţionate ah statului.

»Situaţiunea legală e adecă urmátórea: bisericilorü 

municipiiiorü şi comunelorö Ardealului li s’au garanta tü 

sărbătoresce din nou străvechile lorü drepturi, prin ur

mare şi dreptulü de a se folosi liberii de limba lorü ofi

cială, prin articululü de lege 43 din 1808 . . .

Deşi apoi mai târziu articululü de lege 44 din 1868 

»despre egala îndreptăţire a naţionalităţilorO a réstrínsü 

órecum libera folosire a limbei lorü faţă cu guvernulü 

statului şi cu organele administrative, totuşi s’a garan

taţii din nou libera folosire a limbei lorii în comunica- 

tiunea oficială internă fi reciprocă. Ori doră nu cumva 

acéstá lege deslégá de promisiunea ce a dat’o dieta un

gară în adressa ei cătră Maiestatea Sa la 24- Februarie 

1866:

»VomO nisui sé índeplinimü ceea ce cere binele 
comunü alü patriei şi ce ne impunö datoriele nóstre ce
tăţenesc!. In acţiunile nóstre, pornindü dela pricipiile 
fundamentale ale constituţiunei, vomö considera în orice 
timpö ca dándü mésura dreptatea şi îngăduirea cătră tóté 
clasele cetâţeniloru 'patriei fără deosebire de credinţă şi 
de limbă. Mai alesü vomü ţine sémá şi de cele ce le-amü 
esprimatü în umilita nostră adressă d«la 1861: că sim- 
{éméntulű de naţionalitate ce se desvoHă totü mai mulţii 
pretinde a i se da atenţiune şi nu se cade a se mésura 
cu mésura timpurilorö trecute şi legilorü mai vechi; nu 
vomü uita, că locuitorii Ungariei de limbă nemaghiară 
suntii de asemenea cetăţeni ai Ungariei şi suntemü sin- 
cerü gata a garanta pnntr’o lege totö ce în acestü casă 
cerü interesele lorü şi interesul comun al patriei“. Vomű 
urma şi la crearea legilorü privitóre la interesele dife- 
ritelorü naţionalităţi principiele dreptăţii şi frăţietăţii^

„In legătură cu ecésta, articululü de lege 44 din
1868 a garantatö sérbátoresce bisericilorü, jurisdicţiuni- 
lorü şi comunelorü libera folosire a limbei lorü oficiale. 
Considerándü acésta, nu e nici o îndoială, că acestea 
după lege nu potü fi oprite a renunţa la libera folosire 
a limbei lorü materne în comunicaţiunea lorü oficială in
ternă şi reciprocă, prin urmare nicî la adresarea scriso- 
rilorü şi pachetelorü lorü oficiale în limba lorü maternă. 
Deórece legea a garantatü folosirea limbei lorü oficiale 
fără nici o clausulă restringetóre, atunci nicî unü organü 
esecutivü alü statului nu e îndreptăţitO a cere contra 
sensului legii, ca acele corporaţiunî, fiă din orice motive, 
sé întrebuinţeze în adresse limba oficială a statului...

„Deórece pentru judecarea legalităţii unei ordina- 
ţiunî servescti ca mésurá numai şi singure legile esistente, 
ér ilegalitatea ordinaţiunei din cestiune a ministrului co- 
municaţiunei e dovedită, ar fi de prisosü a mai vorbi a- 
supra motivării acestei ordinaţiuni. Cu tóté astea sé e- 
saminámü şi „motivele* aduse pentru acéstá mésurá.

„Motive? Ce’ţi mai trebue multe motive, când poţi 
porunci şi ai şi puterea a face sé fiă ascultată porunca!.. 
Se poruncesce adecă adresarea maghiară de aceea, „pen
tru ca oficiile postale sé pótá controla, décá scrisórei ori 
pachetului desemnatü ca scutitü de porto i se cuvine în 
adevérü „scutirea de porto. “ Cum potü esercita ori au 
sé eserciteze oficiile poştale acestü controlü, asta va ré- 
máné o enigmă nedeslegată. Căci lucrulü e clarü: nu 
limba adressei e punctulü de radimü pentru judecarea 
conţinutului scutitü orî nescutitü de porto alü unui pa- 
chetü oficialü şi cum, pentru numele Domnului, funcţio
narii poştali potü deduce din adressa maghiară, ce carac- 
terft are cont.inutulü pachetului, dórece ar trebui sé-lü 
desfacă pentru ca sé potă constata acesta? Nu se póte 
da la poşte scutitü de porto sub adressă maghiară even- 
tualü totü aşa de bine unü pachetü oficialü supusü la

_,rto, ca şi sub adressă germană orî română? Dér sé 
nu ne mai chinuimü a dovedi unü faptü, care n’are ne- 
voiă de dovadă.

„...Totulü se reduce la: Stat pro ratione voluntas. 
Unde se caute chinuitele naţionalităţi scutü şi ajutorü 
contra astort’elO de íntépéturl de ţînţari ale puterei ese- 
cutive, când cunoscutü e cum e compusă dieta? . . Unü 
bunü resultatü ínsé are de sigurü şi acéstá mésurá. Ea 
arată încă odată, cum şi cu ce mijlócc se urmă reşce 
pasü cu pasü ţinta statului de rassă maghiară, în care 
pentru alţii nu e locü de a trăi.«

Afacerea Lucaciu.

Faţă cu împărtăşirile aduse de „Budapesti 
Hirlap“ asupra pretinselorü „agitaţiuni“ ale pre
otului din Sisiescî Dr. Vasilie Lucaciu, declară 
protopopulü din Baia mare, d-lü Iosifü Bilţiu, în 
aceeaşi fóiá unguréscá urmatórele:

„Lucaciu n’a făcută alta în desă amintitulă 
söu discursü pentru care se află în cercetare şi 
care Fa ţinută în adunarea electorală din Tâuţii 
de sus ii, decâtă că a raportată asupra liotărîri- 
loră conferenţei generale din Sibiiu în privinţa 
atitudinei faţă cu alegerile dietale şi a motivată 
raportulă seu cu argumente din propria sa espe- 
rienţă şi cu argumente împrumutate din (Jiare. 
Conformă espuneriloră sale s’a decisă pasivitatea 
şi nu este adevărată, că Lucaciu ar fi păşită ca 
candidată în cerculă Baiei-marî seu ală Cra- 
şeului.“

„Asupra lucrăriloră conferenţei, la care a 
fostü de faţă în totü timpulü discusiimilorü solgă- 
birhdü de acolo, s’a luată ună procesă-verbalCi, 
care este subsemnată de preşedinte şi de solgă- 
biréu. Protocolulă publicată în „Budapesti Hir
lap“ nu este autenticii şi cuprinde întortochiăturî 
şi espresiuni, de cari acusatulă niciodată nu s'a 
folosită. Lucaciu a sbiciuită ce e dreptă mise- 
riile publice, dér n’a insultată nicî într’ună felă 
naţiunea şi societatea maghiară, n’a aţiţată în 
contra legiloră esistente, ci a accentuată din po
trivă, că Românii sé nu nutréscá ură în contra 
locuitoriloră de altă limbă din térá.“

„împărtăşirile aduse de diarele unguresc! 
n’au altă scopă, decâtă de a amări societatea 
maghiară şi justiţia în contra Româniloră, cari 
şi-au apărată patria cu sângele loră şi cu ave
rea loră şi şî o voru apéra şi în viitoră.“

„Causa lui Lucaciu se află înaintea tribu
nalului ca sé-o decidă; décá justiţia va desco
peri o crimă, atunci o va pedepsi, décá însă se 
va dovedi că este nevinovată atunci ea va trebui 
se-i dea satisfacţiune.il

Acesta este cuprinsulă declaraţiunei bărbă
tesc! a d-lui protopopă Bilţiu, care a fostă şi 
preşedintele adunărei electorale din Tâuţii de susă.

* *

Caracteristică, pentru intenţiunea ce se ur
măreşte de a înegri lealitatea preoţimei române 
înaintea opiniimei publice europene, este infor- 
maţiunea ce i s’a trimisă (Jiarului parisiană 
„Temps“ în afacerea Lucaciu. Acestui 4*arö, 
care susţine legături cu biroulă de pressă un- 
gurescă, i se áxportézá urmátórele despre ares
tarea preotului din Sisiescî:

Poliţia maghiară a arestat pe unpreotü dereiig, gr. 
catolică, ínvinuitü de înaltă trădare. Candidatü în două 
cercuri electorale ale comitatului Sátmarü (sic!) cu oca- 
siunea ultimelorü alegeri dietale, elü ar fi declaratü cu 
ocasiunea unei adunări electorale, că în viitorulü résboiu

FOILETON U.
(48)  

Misterele Veneţiei, 
de Edouard Didier, traducere de Ioană S. Spartali.

XVI.

Cei Doi Foscari.
— Cu voia d-vóstré Alteţă, de vreme ce noi re- 

presintámü o adunare suverană, credemă că avemü drep

tulü acesta.
—  Şi eu vi-lü tágáduescü. Eu sciu demnitatea mea 
dela republica intrégá. Când se va pronunţa voinţa ge
nerală, numai atunci veţi avé réspunsulü meu. Plecaţi, 

am 4isü !

ŞefulO celorü (Jece saluta, dér nu se retrase, ci 

din potrivă cjise:
— Cu respectulü ce vé este datoritü, Alteţă, vé 

voiu observa, că şi décá n’arü fi unü decretü alü adu
nării plenare, vérsta vóstrá înaintată ar trebui sé vé im- 
pue sé vé retrageţi.

— Nu cumva cutezi sé-mi impuţi vérsta mea? (Şise 
dogele roşindu se. — D vóstré insé aţi * uitatü póte că 
viaţa mea íntrégá a fostü consacrată serviciului statului! 
Cátü am fostü ténérü amü servit’o cu braţulO meu. Ră
nile pe cari le-am primitü şi cari se cunoscü şi acji sunt
o dovadă că eu nu m’am cruţatO nici ca generaiü, după 
cum nu m’am cruţata nici ca simplu oficerü. Am gă

sitü Veneţia regină a Oceanului şi o lasü suverană a 
Lombardié . Am adáugatü patru mărgăritare la corona 
e i: Brescia, Ravena, Crema şi Bergamul După ce am 
imbétránitü amü íntratü în consiliurile de statü şi vreau 
sé morü în postulü care mi s’a încredinţatO, fiindcă am 
consciinţa că potü sé mai facü câteva servicii statului

— Aşa dér refusaţî ca sé depuneţi în mânile nós
tre abdicarea vostră voluntară? întreba şef'ulă celorü 
pece.

— Am réspunsü odată.
— Atunci, Alteţă, mă siliţi sé vé aducü Ia curios 

cinţă decretulü datü de Adunarea plenară. Alteţă, aţi în- 
cetatü d’a fi doge. Sunteţi deslegată de jurămintele 
vóstre ca suverană şi trebue să desbrăcaţi rochia ducală.

Francesco Foscari ascultase în tăcere şi fără ca 
nicî unü muşchiu din obrazü să i trădeze cumva emoţi- 
unile ce trebuia să-i producă vorbele acestea.

După unü momentü de tăcere şefulă celorü ţ)ece
4ise :

— Ce réspunsü trebue sé ducemü Adunării, Alteţă?
Bétránulü doge lăsă sé-i pice íncetü vorbele acestea

de pe buze:
—  Spune-i... că mé supunü. Écá inelulü ducalü 

şi écá şi diadema. Adriatica este liberă acum s0-şî ia 
unü soţO. Acum nu mai aveţi nimicü de adáugatü ?

—  încă o clausă. Vi se acordă unü termenü de 
trei (|*le pentru ca sé părăsiţi palatulü acesta.

—  Nu cerü nicî trei césurl. Pleeü îndată!... <}ise 
Foscari îndreptându se spre uşe.

supuşii român! din térile corónei s-lui Stefanü se vorü 
rësbuna în contra Ungurilorü aliându se cu Rusia.«

Cine nu vede şi nu recunósce tendenţiosita- 
tea acestei dusmanóse informaţiun! ? Cine nu va 
sci apreţia valórea ei, când cetesce că Lucaciu, 
pasivistulă, a fostă candidată în doué cercuri, 
Ce ar fi (Jisă solgabirëuhl ungură, care era de 
faţă la adunare, décá Lucaciu ar fi. rostită în a* 
devără cuvintele, ce i se insinuă cu atâta neru
şinare şi răutate ? Ori d<5ră a durmită organulü 
păzitoră ală guvernului ?

SOIRILE PILEI.
Ni-se scrie din Nuş fa l au ,  în S o l n oe ü  -Dobéca, 

cu data de 5 Septemvre n. în 1887, că Duminecă în 4 

Septemvre n. la 4 óre după amé^i, preotulü gs*. cat. de 

acolo I o an ú  Boteanu era sé fiá victima unui atentatfi i 

mişelescO. Pe când trecea pe podulü ce desparte parochia s 

sa dealungulü în doué părţi, din tufele de răchiţi cé se ! 

află în vale, unü necunoscutü împuşcă asupră i. Aler- j 
gândO acolo nisre credincioşi ai preotului, descoperiră pe  ̂

réu-fácétorü, care e ungurulü Kondrăt Károly. Óraenii j 

l’ar fi amestecatü la momentü cu páméntulü, décá nui 

liniştea preotulü. Criminalulü e datü pe mâna legii.

— x—

Cursul de industriă de casă, deschisü Ia 7 (19); 

Augustü a. c. şi condusă de d-nii ;înv0ţători G. Momi 

şi Candid Muşlea, se va încheia Duminecă în 30 Aug. { 

(11 Sept.) a. c. la 3 óre d. a. în scóla română din | 

Braşovulă vechiu, prin Rev. d. Protopre^biterO I. Petricil 

Obiectele pregătite de participanţii cursului suntü expuse) 

în edificiulü scólei. Amicii acestorü noué şi bogate is-1 

vóre de câştigă pentru poporală nostru suntü invitaţi a f 

lua parte la acestă actü.

— x—

Eminenta cântăreţă braşovenă Elena  Pédure e 

angageată pentru stagiunea de érná la teatrulă din Pil-1 

sen, ér pentru stagiunea de vérá la teatrulü din Ma-f 

rienbad.'

—x—

Mâne Sâmbătă, cu ocasiunea venirei dspetilorö dini 

diferite staţiuni ardelene în  Br aş ov  0, va fi la améijl |

12 óre c o n c e r t o  cu o rgane l e  în biserica evang. şi 

séra la 8 óre c o n c e r t o  a l ü  mus i ce i  orăşenesel 

la hotelü Nr. 1.
— x —

P en t r u  r e p a r a r e a  s t á v i l a r e l o r ü  Tiszei 

stricate de apele cele mari din urmă s’au cheltuită până 

acum 158,000 fi., fără ca repararea sé fiă terminală. Se! 

vorü mai cheltui incă multe mii, pentru ca celü puţinii 

pe jumétate îndreptate sé fiă !
— x—

Episcop a lü  r e f o r m a t a  D o m i n i k  Szasz a| 

plecată la 6 Septemvre n. în R o m â n i a  însoţitO de se- Í 

cretarulO consiliului direcţiunei Anton Bodor. Episcopulüí 

visiieză mai întâiu Ploeştii, apoi de aci misiunile dirJ 

Galaţi, Brăila, Piteşti, şi Sâmbătă va fi în Bucuresci, I 
unde va oficia unü serviţiu divinü sérbátorescö, apoi va î 

conduct: marea adunare, care e chemată a decreta în

trunirea tuturorű bisericelorO missionare reformate din 

România într’unO decanatü.

f  Teodora S. Blebea.
1

încă unO sufletă nobilO ne părăsesce pentru veciâ, i 

Ună caracteră blândă, o inimă bună s’a stinsO din mij*| 

loculO nostru.

Comerciantulă Teodoră S. Blebea, în florea vieţii, \ 

după ună morbO scurtă, a repausatO aici în BraşovQ în 

casa părintescă, Joi după amie4î.

— Nu-i nevoe d’atâta grabă! 4'se atunci Şefuld 
celorü I,)ece oprindu lü.

Dogele dl‘se cu acelaşi zimbetO de amărăciune, care I 
nu i mai părăsea buzele-i tremurânde:

— Adinéori chiar ai spus-o, signore, că eu suntü i 
bétránü şi chiar pentru unü drumü scurtO trebue sé mé ? 
grábescü. Potü sci celü puţină numele succesorului meu? I

— Este Pascal Malipiero.
— Dumnezeu sé-i binecuvinteze dogatulü. li ce- Í 

deză loculă. |
— Vé vomă însoţi până la porţile palatului pentru i 

ca sé vé facernă celă puţină o escortă de onóre! <jise  ̂
unü senatorü.

— N’am trebuinţă de nimeni altulü, deeátü numai 
de fata acésta... Veneţio, tu nu mi vei refusa sprijinuld 
braţului téu.

— Oh, principe!.... oh, tată!... 4'se lîica Adriaticei : 
puindü unü genunchiu în páméntü în faţa dogelui.

In vremea asta ŞefulO celorü 4®ce s’apropiase de 
ceilalţi membri ai deputaţiunei şi conferise cu ei. Pe 
urmă se íntórse spre Foscari şi-i 4iie:

— Fiindü că stăruiţi ca sé părăsiţi chiar a<|i pa- ; 
latuîă, nu socotiţi că ar fi bine sé eşiţi pe scara se* 
cretă care conduce la canală?

— Refusă 1 (Jise dogele cu vioiciune. Când am 
fostü ridicată la putere, am intrat0 în palatulü acesta 
prin curtea de marmură şi pe scara UriaşilorO, în vér- ; 
fülű căreia am fostü învestită cu demnitatea ducală, | 
Totü pe scara UriaşilorO am să esü d’aci gonitü ds :
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Pe reposatulă ílü plânge jalnica şi neconsolabila- 

soţiă, numérósele rudenii, numeroşii amici şi cunoscuţi.

O trăsătură nobilă de inimă a repausatului se e- 

ternisézá şi in testamentulă făcută în filele din urmă ale 

vieţii sale. In acésta, după ce asigură prea iubitei sale, 

care în viaţă i-a fostü unü adevărată íngerü pá^itorü,

o rentă anuală, dispune ca din considerabila s’a avere 

îndată după mórte, sé se numere Eforiei scólelorü ro

mâne de aici, respective sé se asigure acesteia unü ve

nitei anualü pentru scopuri scolastice în sumă de una 

miiă lei noi.

Se póte óre o faptă mai nobilă ca acésta? Se póte 

őre ca cineva să-şi eterniseze şi şă-şi ilustreze mai bine 

numele şi familia, decátü prin o faptă atátü de frumósá, 

atátü de umană şi románéscá?

Du-te în pace sufletü nobilü, prietine iubitü, me

moria ta va fi în veci neperitóre între noi!

Unü amic vechiu.

Ita lia şi România.

Sub acestü titlu „L’Italie“ dela 2 Septemvre scrie 

urmátórele:

Etă textulü telegramei ce d. Goppino a a- 
dresat’o d-lui Sturdza, ministru alü instrucţiunei 
publice din România, chematü a presida inaugu
rarea monumentului ridicatű lui Ovidiu la Con

stanţa :
„Bine-voesce a primi, Escelenţă, urările I- 

taliei pentru prosperitatea şi mărirea nobilei na

ţiuni române, în acésta <}i care ea ouorézá 
cu unü monumentü pe marele poetü dela Sul- 

mona.
„Leagénulü séu şi morméntulü stríngü şi 

mai bine legăturile de consângenitate dintre cele 

douö popóre.“ ______

Carpinişu, în Munţii apuseni, Augusto 1887.

Cetindü in unulü din numerii mai prospeţi ai iu

bitei nóstre „Gazeta Transilvaniei« dorinţa ca certele 

din aceşti munţi sé înceteze, ou tare m’am bucuratü şi 

aşii dori din totü sufletulü ca asta sé se întemple cátü 

mai euréndü şi ómenii noştri sé se îndrepte din cărarea 

egoismului şi a clicelorü la adevératulü interesü naţio

nală, care nu póte suferi ca pe unii netrebnici dintre 

noi sé-i preamárimü pentru că nu au făcută cutare réu, 

la care i s’a datü ocasiune, dér nici că vre-odată a a- 

vutü inima a jertfi pentru poporü şi cu atátü mai pu

ţina că au cutezatü a apéra causa naţională. M’a cu- 

prinsü mirare când védui preamărită pe unü vameşO 

cum e L. şi alţi ómeni, cari in vi0ţa lorü nu s’au gân

dita decátü la buzunarulü lorü şi Moţii, cari cercetézá 

piaţa Abrudului, precum şi fraţii din Crişiu ar puté da 

cele mai órzene desluşiri despre pofta de cástigü a unorü 

ómeni de acestü soiu.

Cum vinü inteligenţii noştri din Munţii apuseni a 

pune ca esemple a moralităţii publice pre aceşti ómeni? 

Óre gândescu-se ei că noi cei mai de josü vomü trebui 

sé părăsimO atar! aparinţe de rea conduită şi sé ne lă 

pédftmü şi de acei ómeni, cari facü causă comună cu va 

meşii şi cu fariseii? Fiţi mai prudenţi, domniloră corei- 

pondenţi, căci noi nl-amü ţinutO încă mintea sánétósá şi 

ni-ar părea réu, ca cu apa de scăldată sé aruncámü şi 

pe prunculü iubitü.

Descopere domnii inteligenţi pe cei cu musca pe 

căciulă şi vampiri ai poporului, dér nu sé-i facă părtaşi 

la trădările date la casele lorü, căci réu cade poporu

lui când suntü amestecaţi cei buni cu cei réi.

Priviţi chiar la arândaşulfl din Câmpeni, vestitulü

d-vostră, după unü dogatü care n’a ţinută mai puţinii 
de 35 de ani. Copilulü m?u şi eu o sé eşimO împreună: 
Jacob pentru ca sé se cobóre în morméntü, ér eu ca sé 
aştepta pe alü meu. Rémasü bunii, signori.

Dogele luâ braţulO Veneţiei. Cu stânga se spri
jinea p’unü bastonü albü care-i da aerulü unui pa- 
triarchü. Asttelü eşi elü din apartamentulü séu şi se 
îndreptă spre scara UriaşilorO,

Când sé se lase pe trepte în josü tresări şi se 
opri în locü. Aurise clopotulü celü mare alü basilicei 
sf. Marcu, acelü clopotü care nu bătea decátü numai 
lntr’o împrejurare escepţională: înaugu area fiă - cărui 

doge nou.
— Clopotulü celü mare alü sfântului Marcu! Oh, 

ilú eunoscü! Au trecutü trei4eci şi cinci de ani decând 
l’am au4itü şi in vieţa mea nu trebuia sé mai résune. 
Nu, nu trebuia sé mai fiă au4itü decátü după mórtea 
mea! Acum ínsé sună numai cu câteva minute mai na- 
inte de mórtea mea. Écá totü!... Veneţio, sé plecămă 
iute? <|ise dogele bétránü.

— Tată!.... (Jise fa.a luândj-lü in braţe.
Dogele îngână câteva cuvinte neînţelese şi căcju în 

braţele senatorilorü cari alergaseră vé(Jéndu-lü că şovăe. 
Fu îndată dusü in apartamentulü din care eşise şi nu
mai când ílü culcară în patulü séu băgară de sémá că 

era mortü.
— Oh, tată! 4icea ea sărutându-i haina.
— Scólá-te, copila meaî îi 4*se Şefulă celorü 4ece.
— Mé scolă, monsignore, însă făgădueşte-mî că-mî

C o t h c a r e  cu lăcomia lui aduse mari daune acestei 

comune fără ca cineva sé-lü înereşteze, căci organele 

politice avéndü a ínfréna abusulü totodată au luată mă

suri cari vatămă şi dreptulü avutü alü comunei,

Mé mirü că nimeni dintre corespondenţi 4>arelorü 

nóstre din acésta comuna nu s’a aflatü índemnatü a 

descoperi acéstá afacere.

Suntemü forte aplecaţi a măguli pe unii şi alţii a- 

junşi bogaţi nu chiar prin onestă muncă, şi aci e buba 

că nu putemü progresa în înţelesulO moralü. La ori* 

care poporü mai întărită, decum suntemű noi, atari lu

cruri póte că s’ar pretera, însă noi, cei eşiţî nu de multü 

din apa Jordanului, sé ne ferimü de lepra acésta, şi să 

conlucrámü cu tóté puterile ca să ne aliămă numai cu 

elemente sănătose, érá pe cei răi sé nu-i punemü că 

esemple.

Poftimü! nu multü după ce cetiia despre neînţele

gerile din Abrudü, étá că o noué panoramă mi se des

chise prin o corespondenţă datată din „Valea dosului*, 

adecă de aci aprópe de noi, prin care se ridică plângere 

că cutare practicantă dela tribunalulü reg. din Alba-Julia 

nu a fostü numitü vice-notarü la judecătoria din Abrudü, 

cu tóté că tatălft aceluia s’a fácutü luntre şi punte pen

tru a vátéma interesele poporului románü.

Poftimü logică dela unü omü, care singurü a fă

cută şi face asemenea şi elă totuşi se face corespondinte 

naţională. Nu este destulü pentru reclamare la posturi, 

ca óre-careva sé fiă născută Románü, căci décá noi 

voimű sé reclamămO în favorulü lui. apoi neamulü româ- 

neseü să aibă şi asigurarea, cumcă dobândesce nnü băr

bat ü devotatü poporului din care s’a náscutü. Când 

insă pe indivi4ii aceştia, pentru cari se facü reclamări 

naţionale, îi íntélnimü ca membrii la „Kulturegylet.“, ca 

membrii în comitetele „Kisdedova* şi alte instituţiuni, 

nouă contrare, atunci nu ne vine nicidecum a-i reclama, 

căci aceştia îndată ce ajungü la vr’unü postă de jude 

séu subjude să simíü chemaţi în prima liniă a lovi în 

bărbaţii apar^inétori de partida naţională română, pre

cum mé temü că o face şi corespondentulă din Valea 

dosului

Este tristü lucru, când noi trebue sé ne íntélnimü 

cu astfelü de omeni în sfera judecătoiescă şi este .«em- 

nulü celü mai pregnantü alü moralităţii de astă4i când 

unü Románü ajunsü în oficiu de statü se face celü mai 

imperiinentü adversarü alü bărbaţilorO aparţinători de 

partida naţională română, şi cu cei de două feţe béu şi 

facü comploturi. Corespondentulü din „Valea dosului“ 

să facă bine a mă convinge despre contrariulü, de órece 

esperiinţele mele de pănă acum m’au fácutü forte pessi 

mistü, mai alesü când védü egoismulü că se susţine.

Cloşca.

SC1RI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

CSAKATHURN, 9 Septemvre. —  Pe lângă 
desfăşurarea unei mari pompe, Maiestatea Sa îşi 
fâcîi intrarea. La gară fü salutatü de fişpanulă 
Svastics. Maiestatea Sa primi deputaţiunile. La 
salutarea preoţimei răspunse: „Sperü că popora- 
ţiunea, încredinţată ei, sé tráéscá în frăţietate şi 
concordiă cu tóté confesiunile şi că va emula 
în fidelitate pentru tronű şi patriă.“ Dnpă a- 
médí e prán4ü de gala şi séra iluminaţiă.

SOFIA, 9 Septemvre. —  Foştii regenţi au 
primitü „Ordinulü vitejiei.“ Starea de asediu a 

fostü ridicată.
LONDRA, 9 Septemvre. — După informa- 

ţiunea Porţii, se pare că înţelegerea în privinţa

veţi acorda dreptulü sé presidesü înmormântarea acestui 

bétránü pe care-lă iubeam ca p’unü tată şi care a mu

rită simplu cetâţână! 4'se Veneţia stergându-şî lacrimele.

—  Te înşeli, copila mea! —  4‘se Şefulă celorü 

4ece. — Francesco Foscari a muritü doge alü Veneţiei 

şi numai Statulü trebue sé-i facă o înmormântare splen

didă. Corpulü séu va fi expusă cu pompa obicinuită şi 

urmatü pănă la locuinţa’i din urmă de Pascal Malipiero, 

în calitate de simplu senatorü. Noulü doge nu va fi 

proclamatü decâfă după ce se va pecetlui péíra peste mor 

méntulü lui Francesco Foscari

Veneţia se trase înapoi cu unü gestü de grózá.

—  Oh, mişeliă veneţiană! 4‘se ea fugindă în ca

mera unde o aştepta Fiametta.

— Dér ce ai signora? o întrebă camerista.

—  Soro! soro!... 4*cea Veneţia sdrobită.

Pe urmă sárindü deodată înapoi, arătă de partea 

cealaltă a canalului doi ochi cari seînteiau cam la supra

faţa apei, printre drugii unei ferestre a temniţeloră.

—  Cine sé fiă omulă acela ? întrebă ea.

Şi Fiametta răspunse:

— Este fostulü podestatü alü Padovei, este Batista 

Martinengo! ! ___________ (Va urma.)

Bulgariei se -va obţinâ abia după întâlnirea lui 
Kalnoky cu Bismarck.

Ultime sciri.
— Unulü din corespondenţii «̂ .iarului fran- 

cesü „Le Temps“ semnaléza unü articulü din 
(Jiarulü rusü „Nevoie Vremja“ íntitulatü „Prin
cipele de Bismarck şi Austria11, şi în care se sus
ţine tesa că marele cancelarü alü Germaniei do- 
resce decăderea monarchiei austro ungare pentru 
a puté mai lesne ajunge la anexiunea provincie- 
lorü germane ale imperiului Habsburgilorü.

La manevrele din ţimitulu Devei va asista 
din partea României ataşatul ü séu militarü în 
Viena, cápitanulü Coanda, care e unü oficerü 
eminentü.

DIVERSE.
Buruenile. — Stricăciunile ce le suferimă din causa 

buruenilorü, ne siloscă la o luptă neîntreruptă contra 

lorü. Buruenile rápescü partea cea mai [mare a mate- 

riilorü nutritóre din páméntü, ocupă loculü menită plan- 

telorü, ínchidü lumina şi aerulü dela plante, şi afară de 
acestea mai atacă plantele, precum e C o n v o l v u l u s  

a rvens i s ,  P o l y g o n u m  c o n v o l v u l u s ,  se urcă pe 

plante şi le năbuşesce. Unele precum e T ö r t e i ü l  (Cus- 

cuta) suge din cotorulü séu rădăcina planteloră suculă 

asimilatü. După timpurile viforóse şi ploi mai îndelun

gate 3e póte vedea câtă stricăciune causézá buruenile, 

mai ales când devinü d’asupra cerealelorü le încurcă în

tru atâta, íncátü nu mai suntü în stare a se ridica. Bu

ruenile suntü stricációse nu numai directü, dér şi indi

rectei, prin aceea că lăţescă părăsitele, spre esemplu pi- 

rulü fiindü în massâ mai mare lăţesce tăciunele. Din 

acestea ne putemü convinge că stricăciunea ce ne*o cau- 

seză e mare, alâtă în cantitate câtă şi în calitate. GrâulO 

care are neghină şi altele îşi pierde din valóre, pentru 

că nu’lü putemü întrebuinţa de sămânţă, afară de aceea 

şi pentru făină trebue curăţită, şi prin curăţire perdemü 

şi din grâu. in măzăriche (Vi c ia sa ti va) se găsescă 

mai multe seminţe de buruenî; ca sé ne putemü con

vinge că suntü stricációse, să măcinămă din ele şi vomă 

vedea că făina este amară, are unü gustü neplácutü şi 

otrávitóre chiar.

Ca sé putemü stârpi buruenile, 4ice „Economia Na

ţională*, trebue sé cultivámü locurile bine; sé séménámü 

şi plante părăsitore precum e porumbulü, cartofii, sfecle 

şt altele, şi să curăţimă sâmenţa bine. Pe lângă tóté 

aceste totü vomü găsi buruenî pe sămănăturî, Natura 

precum să vede s’a îngrijită de prăsirea loră, sămânţa 

loră se împrăscie prin vântă, animale, pasări etc, afară 

de acestea şi plugarulü le duce afară pe locuri cu guno- 

iulă. Décá ne gândimă, câte seminţe de buruenî suntü 

pe cari natura le-a prevé4utü astfelü în cátü prin vântă 

se potü transporta fórte departe, —  agricultorulă devine 

neputinciosü faţă cu ele, şi afară de aceea nu există lege 

care sé siléscá pe agricultoră s0-şi stérpéscá buruenile. 

Prin urmare, ca să putemü nimici buruenile, trebue să 

facemă arături adânci; — se sămânămă în fie-care locü 

astfelă de plante cari corăspundă solului. — Să împăr- 

ţimO în asolamente lucernă şi trifoiu, care atátü prin 

rădăcina cátü şi prin umbra désá a lorü nimicescü bu

ruenile. La astfelü de operaţiuni trebue să ne înţele- 

gemü şi cu vecinii, căci din contră munca nóstrá va fi 

înzadară. Procedândă astfelă, vomă puté ajunge sco- 

pulü celü mai principală, adică solulă va produce mai 

multü şi cerealele nóstre vorü fi de o calitate mai su- 

periórá.

Scvaiü mare. — Se anunţă din Fiume cu data de
4 Septemvre: Aprópe de Porto-Re s’a prinsü éri unü 

scvaiü (peşte) mare, lungü de 41/* metri şi greu de 1460 

chilograme. Peştele a fostü espusü vederei generale. In 

stomaculü lui s’au găsită, între altele, o păreche de 

cisme, în care se aflau încă piciórele omului mâncată.

Necrologü. — Teodoră St. Blebea comerciantă, 

după o scurtă suffirinţă, împărtăşită cu sf. taine, înceta 

din viâţă Joi in 27 Augustă (8 Sept.) la 8 óre séra în 

etate de 32 de ani. Despre acéstá tristă perdere încu- 

nosciinţeză pe tóté rudeniile şi pe toţi cunoscuţii răpo

satului neconsolabila sa soţiă, mamă, surori şi fraţi.. 

Rămăşiţele pământesci se voră ridica din casele părin- 

tesci Strâda aţei Nr. 402 şi se voră înmormânta în ci- 

miterulă din Groveră Sâmbătă in 29 Augustă (10 Sep

temvre) la órele 4 p. m. — B r a şo v ă ,  în 28 Augustă 

(9 Septemvrej 1887.

Fiă-i ţărîna uş0ră!

Numere singuratice din „ Gazeta Transillva- 
nieiu ă 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 
lui I . GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I .  Ciur cu.

Editoră: lacobă Mureşianu.

Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Muresiann.



Nr. 190. GAZETA TRANSILVANIEI. 1887.

la bursa cio 

din 7 Septemvre st. n, 1887.

Rentă de aură 5% . . . 100 75 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 87.40 
Imprumutuld căilorfi ferate

ungare ...............

Amortisarea datoriei căi- 
iorfl ferate de ostO ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lorC ferate de ostQ ung 
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi
lor ii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . .

Bonuri rurale ungare 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş S ...........................104 50

Bonuri cu cl. de sortare 104.50 
fionurl rurale transilvane 104 70

150.50 

9875 

126 -

114 25 

104.85

de
Bonuri croato-slavoae 
Despăgubire p. dijmi

vinu ung.......................
imprumutulâ cu premiu

ung................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurti austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .......................
Act. bănceî de credită ung. 
Act. băncel de credită austr. 
Argintulă —. — Galbin!

împărătesc! . . . .  
Napoleen-d’ori . . . .  
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlingc

104 75

100.-

122 25

124 — 
81 20 
82.70 

112 50
186 20

884-
286.75
282.70

. 5.91 
9.95 

6150 
125.60

B u r s a  de  B iic u re s c i.

Cota oficială dela 24 Augusta st. v. 1887.

Cump. vend.

Renta română (5°0V 91 % 92 V,

Renta rom. amort. (5%) 0ö‘/4 95%
» convert. (6%) 89% 90%

împr. oraş. Buc. (20 fr.) 3y— 36-

Credit fonc. rural (7%) . 104 % 105Vs
» 55 >> (°%) * 891/. 901/4
» » urban (7%) . 103 V* 103*/*
» » (6°/o) * 94— 95—
» » » (5°/o) • 87— 87%

Banca naţională a României 500 Le i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 14.— 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01

14.%
2.02

Cursulu pieţei Braşovu
diu 7 Septemvre st. n. 1887

Bancnote romănescl . . • • Cump. 8.66 Vend. 8 68

» 8.60 • 8.65

Napoleon-d’orï . . . . » 9.95 * 9 99

» 11.21 » 11.27
•

» 10.21 » 10.26

3 5 86 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina» 6% » 101.— » 102.- -

» * r> 5% • 1) 98.— - 99.—

» 110.— » 111.%

Discontulù . . . » 7—-10% pe anü.

Pentru fumători de ţigări.
Fabrica Braunstein frères.

în Paris 65 

Boulevard 

Exelmans 

produce

H ârtiile
de

ţigară
cu mărcile aici 

tipărite

OR! CE CONTRAFACERE A ACESTEI 

HARTH SEVA URMĂRI CONFORM

“ Mii rfL t
»cwm s qi.b-wWAiict n«

mmwm  wAsaorn Baa jgaaiMa

o® R0ÄOO9 m nn

FratU BRAUNSTEIN
SINGURI rABRICANTi

--- Pa r is----
itPttt S.GlO.6 n  FRAHClti « itlPtANGtR

Ifcpter extra f a

•  IVAÜNSTE1N FRERES PAÄ/J 
Ntrqu« D iposet. S C.0.(_

„Les dernières Cartouches“ „Dorobanţulu”
carï au fostô declarate, de cele dintâiu autorităţi scienţifice din Austria şi 
Ungaria pe basa analiselorü făcute, absoluţii libere de ori ce materii vătă- 
mătore sănătăţii şi ca hărtia de ţigări cea mai uşoră şi cea mai bună, ce a
esistatü vreodată. Deörece şi la noi domnesce convingerea că pentru ţigări 

bune, în prima liniă calitatea hârtiei de ţigări este dătătore de mësurâ, hărtia 

de ţigări ,Les dernières Cartouches* şi „Dorobanţnlu“ a devenita din ce în 

ce mai plăcută, şi se pôte găsi la tote firmele mai mari. Veritabilă este nu

mai aceea hărtiă, a cărei etichetă se asémënà cu eliseulü şi care are firma 

„Braunstein Frères.“ Fabrica a r'eschisü unü depositü pentru servirea promptă 

a muşteriilorO, sub firma comercială protocolată în Austro-Ungaria : Braunstein 
frères, Wien, 2. Bez, Negerlegasse 8. 8— 12
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A  v i s ü.
îmi permitu a face atentu pe Onor. publică, ea 

Zarafia mea (cassa de schimbi!) din Sibiiu mi-arn 

strămutat’o din Strada Urezului (Reisper-Gasse) Nr. 11 în 

Uliţa Turnului  (Sag-Gasse) Nr. 38 şi recomandii Za

rafia mea pentru cea mai solidă cumperare şi vendare, 

atâtu de bani românesei câtu şi rusesc! de auru, argintii 

şi hărtiă.
Am tote speciele de losurî, chiar şi pe plată în

- rate, în condiţiunile cele mai coulante, precum şi pro-

S  messe pentru tote tragerile (sorţirile). Rogu pentru nume- 

I rosă clientelă.

2. Ph. Adler,
Zarafii (scliimbătoru de bani.)

Sibiiu,
i_ 3  U l i ţ a  T u r n u l u i  Nr. 38.

Pubiieaţiuno!
Bugetulii percepţiuniloru şi erogaţiunilorii comunei orăşenesc! Bra- 

şovâ pentru an. 1888 dimpreună cu adusele recerute e depuşii în sensulu 
§. 125 alu art. de lege X X II din anulâ 1886, în biuroulu primarului, 

Uliţa Căldărarilorâ Nr. 519-a, în decursii de 15 4ile* Fiă-cărui d â j 
d ie r ii îi stă în liberă voiă, ca pănă în 23 Septemvre a. c. să-şi aşt£rnă 
eventualele observaţiuni subscrisului magistrată.

B r a ş o v 0 , 7 Septemvre 1887.
Magi st ratul ft orâşenescft.
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Onoraţiloră mei muşterii din oraşii şi sate iacii prin 

acesta cunoscuţii, că am redeschisii

Magazinulu meu
cu băcănia, coloniale şi văpseli,

şi-i învitu, ca să binevo^scă a m6 cerceta. Pe lângă serviciu 
solidii şi prompţii, promitu a vinde totdeauna numai mărfuri 
în realitate pr6spete cu preţuri f6rte eftine.

Cu t<5tă stima

CAROL KIRR,
Piaţa mare Nr. 90, 

i _ 3  l a  „ V u l t u r u l u  n e g r u . “ ^▼j i _ 3  l a  „ V u l t u r u l u  n e g r u . “ J ţ

3- 6 PENSIUNE.
1—2 şcolari se primcscu în pensiune la 

unii profesorii de comptabilitate alQ unei scole 
gremiale din Braşovfi, unde, pe lângă o educa- 
ţiune casnică, elevii vortt fl supraveghiaţi şi în 
diligenta executare a penselorfl scolastice. Deose
bita potu obţine si lecţiunî private din ştiinţele 
comerciale şi limba francesă.

Doritorii se potu informa mai pe largfl în 
comptoarulu d-nului Andreiu A. Popovici, 
Strada Scheiloru Nr. 146.

m m .
Bunulü comasatü delà Bethlen-Szent-Miklos apröpe de Blaşiu, care

1 . . . 295 jugäre 585 orgn LJ
2. » 737 5J V

3. . . 32 » 877 n »

4. P ăd u r i................................ . 39 24 57 »1

5. . 2 » 700 n «

6. . 7 V 1074 n n

7. Terenü scutitü de dare . 23 J? 261 n n
Suma totală . . 555-jugăre 1158 orgii □ 

împreună cu o m6ră din nou edificată cu 4 (patru) r6te, cu dreptulti 
regalu de crîşmăritu şi dreptulu culegerei de vamă de tergu, şi cu t6te 
superedificatele locuitu şi economice ţin6t6re de acestti bunâ, şi îm
preună cu bunulu comasatu din Căpâlna (Also-Kâpolna) în estensiune de 
142 jug&re 1158 orgii pătrate consistătoru din arătoru, fânaţu, păşune, 
păduri şi vinie se dă în arândă pe calea licitaţiunei publice, pe periodulii 
de 6 (şese) ani încependu din 1-ma Noemvre 1887 pănă în 1-ma No- 

emvre 1893.

Licitaţiunea se va ţine în 23 Septemvre a. c. st. n. la 2 ore p. ni. 
în cancelaria advocaturei archidiecesane.

Doritorii de a licita au a depune unu vadiu de 10% dela suma 

de esclamare de 5000 fl. v. a.
Până la începerea licitaţiunei se primescu şi oferte sigilate pro- 

vS<Jute cu vadiulu de 10% întru atâta, încâtâ în acelea se va oferi o 
sumă fixă, şi oferentulu va declara că cun6sce condiţiunile de licitaţiune 
şi le primesce. Condiţiunile de licitaţiune se potu vede în cancelaria sub- 

scrisului.

B l a ş i u ,  în 2 Septemvre 1887. Ludovicii Csato,
adv. archidieces.2 —3»

(Avisa d-loru. abonaţi!
Rugăm u pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s8 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe 
făsia sub care au primitu (j^rulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuwitii şi s6 arate şi posta ultimă^_____ ADMINISTlt. VGAZ. 1TiANS.a

Tipografia ALEXI, Braşovii.


